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( N°:468. ) 

Chambre des Représentants. 

SiANCS Du 27 Ju11Ll!.T 19~0. 

Projet de loi modifiant la législation 
relative aux impöts sur les revenus (1) 

Ontwerp van wet tot wijziging der 
wetgeving betreffende' de belastin­ 
gen op de inkomsten (1). 

PROJET AllENDf: P.\R I.E Si~NAT (1). 

ALB El\T. Roi DES PELGv.s, 

A tous présents et á venir, SAJ,UT. 

Les Chambres out adopté cl Nous 
sanctionnons ce qui suit: 

ARTICLE PllE!\UEll. 

La loi du ~9 octobre J9t9,élablis­ 
saut des impôts cédulaires sur les 
revenus cl un impôt complémentaire 
sur Ic revenu global, est modifiée 
par les dispositions suivantes. 

Ant. 2. 

Dans la finale d11§2 de l'article 15, 

WETSONTWERP DOO11 DEN SENAAT 
GEWIJZIGD('). 

ALBl~l\T~ KONING DER BELGEN, 

Aan allen, teqenunordioen en toe­ 
komenden, Hsn.. 

De Kamers hebben aangenomen 
en Wij besluiten : 

EERSTE ARTIKEL. 

De wet van 29 Octo ber 1919, hou­ 
dende vestiging van de cédulaire 
belastingen op de inkomsten en van 
ceuc Lijkomende belasting op het 
globaal inkomen, wordt dooi· de 
volgende bepalingen gewijzigd. 

AnT. 2. 

lri de slotbepaling van § 2 van 

(i) Voir les n°• 104,245,265,280,294, 
503 ri 5U cl les Annales purlementuires 
de la Chambro tics ltcpréseutants séances 
tics 20 et 27 mai,~ cl 3 juin t920; les 11°5 
115, ·I 38 cl I ï'2 cl les Annales porlemen­ 
tciircs du Sénat, séance du 2~juillet i9::20. 

(2) La modification apportée par Ic 
Sénat au texte adopté par Ja Chamhrc des 
Ileprèsentauts est indiquée en noie au bas 
de la page 6. 

(1) Zie 1111 104, 24ö, 26ti, 280, 294, 505 
en 514, alsmede de Ila11clelingen Yan de 
Kamer der Volksvertegenwoordigers, ver­ 
gadcriugen van ~Oen 27 Mei, 2 en 5 Juni 
1020; 11rs j 15, 138 en 172, alsmede de· 
llundelinqen van den Senaat, vergadering 
van 22 Juli 1920. 

(2) ne wijziging door den Senaat ge• 
bracht in den lekst dien de Kamer had aan­ 
genomen, is vermeld beneden aan de blad­ 
zijde 6. 
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sont supprimés les mols : ,, et de 
toutes sommes qui ont déjù été sou­ 
mises à l'impôt ». 

AnT. 5. 

Sont ajoutés au .2° de l'article 2ä 
les mots : « et des pensions allouées 
aux invalides et aux mutilés de la 
guerl'e >). 

Le dernier alinéa de l'article 2~ 
est remplacé comme il suit : 
Toutefois, est déduite de la taxe 

des personnes physiques la taxe 
correspondant au minimum exempté 
de la supertaxe en vertu de l'arti­ 
cle 4{ et, Ic cas échéant, des art i • 
cles .4-2 et 45 si les personnes ~, 
charge du redevable ne jouissent 
pas de revenus professionnels. 

Pour la taxe professionnelle, le 
minimum d'exemption est déter­ 
miné eu égard à la population de l,t 
commune où la profession est exer­ 
cée. 

La taxe professionnelle est fixée 
Iorfaitairement à J2 francs pal' an 
pour les revenus ou partie de reve­ 
nus exemptés en vertu des disposi­ 
tions qui précèdent. 

Aar. 4. 

L'article ~8 est complété comme 
il suit : 

Un arrêté royal détermine, eu 
égard aux éléments susindiqués, Ic 
minimum des bénéfices imposables 
dans Ic chef des firmes étrangères 
opérant en Belgique. 

1 artikel UI vervallen de woorden : 
u en vau alle sommen die reeds aan 
de belasting werden onderworpen». 

ART. 5. 

Aan nr 2° van artikel 2ä worden 
toegevoegd de woorden: ,, en v,~n de 
pensioenen verleend aan de oorlogs­ 
invaliden en oorlogsverminkten ,, . 

Het laatste fül van artikel 2~ 
wordt gelezen als volgt : 

Van de belasting der natuurlijke 
personen wordt evenwel afgetrok­ 
ken de belasting overeenstemmende 
met het minimum van clc supcrtaxe 
vrijgesteld krachtens artikel 4 f en, 
desvoorkornend, krachtens de arti­ 
kelen 4'2 en 45, indien de personen, 
die ten laste van den schatplichtige 
zijn, geen bedrijfsinkomsten genie­ 
ten. 

Voor de bedrijfsbclasüng wordt. 
het. vrijgestelde minimum bepaald 
met inachtneming van de bevolking 
der gemeente, waar het bedrijf 
wordt uitgeorfend. 

De bedrijfsbelasting wordt cens 
voor al vastgesteld op i 2 frank 
's jaars voor de inkomsten of gedeel­ 
ten van inkomsten, krachtens de 
bovenstaande bepalingen vrijge­ 
stel cl. 

ART. 4. 

Artikel 28 wordt aangevuld als 
volgt : 

Een koninklijk besluit bepaalt, 
met inachtneming van bovenge­ 
melde gegc\'Cns, het minimum der 
winsten belastbaar ten laste van de 
vreemde firma's, welke in België 
werkzaam zijn, 
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Anr. :.. 

Le% 5 de l'article 29 est complété 
par l'alinéa ci-après : 

A défaut d'éléments probants, les 
charges professionnelles des per­ 
s01111es visées au 11° 2 de l'article 2~ 
sont fixées au dixième de leurs ré­ 
munérations ou salaires. 

Aur. 6. 

Les§§ 1 et 5 de l'article 51 sont 
modifiés comme il suit : 

~ 1.- Sont redevables de la taxe, 
les personnes physiques ou juridi­ 
ques, les sociétés sans personnifica­ 
tion civile et les associations de fait 
ou counnunautés : 

a) qui bénéficient en Belgique des 
revenus désignés à l'article 2~, même 
si elles résident à l'étranger ou dans 
la colonie; 

b) qui, à titre de débiteurs des 
revenus désignés au n° 2 de l'arti­ 
cle 2f$, les paient en Belgique, même 
si les bénèliciuit'es résident ù l'étran­ 
ger ou dans la colonie. 

§ 5. - Les redevables désignés 
au littérn b du § 1 du présent article 
ont Ic droit de retenir sur les reve­ 
nus imposables la taxe y afférente et 
ce, sans recours des bénéficiaires, 
quelle que soit la nationalité de 
CCUX·CI. 

La retenue ne peul toutefois ex­ 
céder le cinquième des rcnuméra­ 
tions ou salaires, quel qu'en soit le 
montant. 
U11 arrêté royal détcnuinera Ic 

mode de retenue de la taxe. 

( Nr -168. ] 

ART. !S. 

§ 5 van artikel 29 wordt door het 
volgende lid aangevuld : 

Bij gebrek aan bewijskrachtige 
gcge,·ens worden de bedrijfslasten 
der bij ur 2 vau artikel 25 bedoelde 
pcrso11cn bepaald op een tiende van 
hunne bezoldigingen of loonen. 

ART. 6. 

§§ 1 en i> van artikel 51 worden 
gewijûgd als volgt : 

§ i. - Zijn de belasting verschul­ 
digd de natuurlijke personen of de 
rechtspersonen, de maatschappijen, 
die geen rechtspersoonlijkheid be­ 
zitten, en de feitelijke vereeuigm­ 
geu of gemeenschappen : 

a) Die tie bij artikel ~~ bedoelde 
inkomsten iu België genieten, zelfs 
wanneer zij in het buitenland of in 
de kolonie verblijveu , 

b) Dié, als schuldenaars van de 
inkomsten bedoeld hij nr 2 vau arti­ 
kel 2~, ze in België betalen, zelfs 
wanneer de rechthebbenden in het 
buitenland of in de kolonie verblij­ 
ven. 

§ 5.- De belastingplichtigen, be­ 
docld hij litlcra b) \'an§ 1 van dit 
artikel, zijn gerechtigd om van de 
belaslbUJ·e inkomsten de belasting af 
te trekken, waaraan deze onderwor­ 
pen zij 11, eu wel zonder verhaal van 
de rechthebbenden, lol welke natio­ 
ualiteit dezen ook hehooren. 

Oc afgetrokken som mag nochtans 
niet een vijlde overschrijden van de 
bezoldigingen of looncn, welk het 
bedrag daarvan ook zij. 
Een koninklijk besluit. bepaalt de 

wijze vau aftrekking der belasting. 
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ART. 7. 

Le§ 5 de l'article 5~ est rempla­ 
cé par la disposition suivante : 

§ 5. Pour les sociétés possédant 
une personnalité juridique, la taxe 
est réglée à raison <le leurs bénéfi­ 
ces diminués des revenus distribués 
ou assujétis à la taxe mobilière corn­ 
me revenus des capitaux investis. 

A la demande des redevables, la 
taxe peut être établie par tranches 
de revenus imposables correspon­ 
dant à un vingtième des capitaux 
investis au début de l'exercice social; 
dans l'espèce, le taux est fixé à tl p. 
c. pour la première tranche et croît 
graduellement d'un pour cent pour 
toute somme comprise dans une 
nouvelle tranche, sans pouvoir dé­ 
passer i0 p. c. 

AnT. 8. 

Dans la finale de l'article 56, sont 
supprimés les mots : « de fonds pu­ 
blics ». 

AnT. 9. 

Les alinéus_suivants sont ajoutés 
à l'article 59 : 

Sauf preuve contraire: sont pré­ 
sumés foire partie du ménage les 
enfants de moins de vingt el un ans 
qui habitent avec leurs parents. 

Les revenus que le redevable 
touche pour des groupes ou orga­ 
nismes étrangers à son ménage sont 
déclarés et imposés sépnrément, 
moyennant les just.ifications néces­ 
saires. 

( 4 ) 

Au. 7. 

§ 5 van artikel 5~ wÓrdt ~ervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

§ 5. Voo1· de vennootschappen, 
welke rechtspersoonlijkheid bezit­ 
ten, wordt de belasting geregeld op 
grond harer winsten verminderd 
met de inkomsten, uitgekeerd of on­ 
dcrworpen aan de belasting op roe­ 
rende zaken als inkomsten der aan­ 
gewende kapitalen. 

Op verzoek der schatplichtigen, 
kan de belasting gevestigd worden 
Lij reeksen van belastbare inkom­ 
sten overeenstemmende met een 
twintigste der bij den aanvang van 
het maatschappelijk boekjaar aange­ 
wende kapitalen; ter zake wordt 
het l>cdrag vastgesteld op r$ t. h. 
rooi· de eerste reeks en klimt het 
trapsgewijze met een ten honderd 
voor elke som begrepen in een 
nieuwe reeks, zonder i0 t, h. le 
mogen overschrijden. 

ART. 8. 

ln de slotbepaling van artikel 56 
vervallen de woorden : u van open­ 
bare Ioudsen ,, . 

AnT. 9. 

De volgende alinea's worden aan 
artikel 39 toegevoegd : 

Behoudens tegenbewijs, worden 
vermoed van het gezin deel uit te 
maken de kinderen beneden een en 
twintig jaar, die bij hunne ouders 
inwonen. 

De inkomsten, welke de schat­ 
plichtige optrekt voor aan zijn gezin 
vreemde groepen of instellingen, 
worden afzouderlijk aangegeven en 
belast, mits de noouige bewiisaun­ 
voert ng. 
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AnT. 10. 

§ 1 °,. - I.e§ ter de l'article 41 est 
remplacé ainsi qu'it suit : 

Est déduit de la su peri axe, l'impôt 
correspondant à la portion du reve­ 
nu global établi conformément à 
l'article 56, qui n'excède pas le mi­ 
nimum fixé ci-après : 

! ,S0O francs dans les communes 
de moins de 5~000 hahitants ; 
2, i 00 francs dans Jes communes 

de 5,000 à IS, 000 habitants exclu­ 
sivement; 

~,400 francs dans les counnunes 
de !l'>,000 à 50.000 habitants exclu- , . 
sivement, 

'2,700 francs dans les communes 
de 50,000 à 60,000 lmhituuts exclu­ 
sivement : 

5,000 francs dans les communes 
de 60,000 habitants et plus. 

Ce barème peut être révisé par 
arrêté royal en cas de modifica­ 
tion des conditions économiq ucs de 
l'existence. 

§ 2. - L'1.1li11éa suivant est ajouté 
au§ 3 dudit article: 

Un arrêté royal peut aussi ranger 
une commune dans une catégorie 
supérieure à relie de sa population i 
lorsque Ic coût de la vie y est par­ 
liculièremc11t élevé à raison de cir­ 
constances exceptionnelles. 

ART. 11. 

[ N' 468. ] 

A11.T. iO. 

§ t. - § f van artikel 41 wordt 
vervangen door den volgende il tekst: 
Word t vau de su pertaxe afgetrok­ 

ken de belasting overeenstemmende 
met het gedeelte van het overeen­ 
komstig artikel 56 gevestigd globaal 
inkomen dat het hierna bepaald mi­ 
nimum niet overschrijdt : 

1,800 frank in de gemeenten van 
minder dan ~,000 inwoners; 

2,100 frank in de gemeenten van 
~.000 tol minder dan HJ,000 inwo­ 
ners , 
~,400 frank in de gemeenten van 

1ö,00O tot minder dan 50,000 in­ 
woners; 
21700 frank i11 <le gemeenten van 

50,000 tot minder dau 60,00U in­ 
woners; 
5~000 frank in de gemeenten van 

60,000 inwoners en meer. 
Deze rooster kan, bij koninklijk be­ 

sluit, herzien worden in geval van 
wijziging der economische levens­ 
voorwaarden, 

§ 2. -Het volgende lid wordt aan 
§ 5 vau gemeld artikel toegevoegd : 

Een koninklijk besluit kan insge­ 
lijks eene gemeente in eene hoogere 
klasse ranaschikkcn dan die harer v 
bevolking, wanneer de levensstan- 
daard cr wegens uitzonderlijke om­ 
standigheden bijzonder hoog is. 

AuT, H. 

La disposition suivante est inter­ 
calée après Ic 1er alinéa de l'arti­ 
cle 4-2: 

Cet accroissement est doublé pour 
la femme el pour chaque c11fa111 âgé 

1 
de plus de huit ans à la date JH'é• 
citée. 

De volgende bepaling wordt na het 
eerste lid vau artikel 4! ingevoegd : 

Deze verhoouinz wordt verdub- 
" 0 

beid voor de vrouw cil voor elk 
kind dat op vermelden datum meer 
dan acht jaar oud is. 



é N° 468. J 
ART. t2. 

L'article 44 est remplacé comme 
il suil : 

La supertaxe est appliquée, pour 
ehaq ue redevable, par tranche de 
revenu tie ~,000 francs cl moins. Le 
taux en est fixé à un demi p. c . pour 
la première l ranche; iJ augmente 
graduellement : 

i0 D'un demi p. c. pour les trois 
tranches suivantes; 
2° De trois quarts p. c. pour les 

huit tranches suivantesr 
5° De -1 I'· c. pour les autres truu­ 

ches, sans pouvoir dépasser 50 p. c. 

{ 6) 

AnT. m. 
Le second alinéa de l'article 4t> 

est supprimé. 

AIIT. !4. 

L'article ~2 est remplacé comme il 
suit ; 

Sont éventuellement déduits du 
montant des taxes cédulaires les 
impôts directs cl les additionnels 
(JUc Ic même redevable a déjà ac­ 
q uittés en Belgique à raison des 
revenus taxés ou que les sociétés 
visées au {0 de l'article U y out déjà 
payés sur des sommes {JUÎ sont dis­ 
tribuées aux actions ou parts. 

Ces déductions sont réglées par 
arrêté royal ( 1). 

(1) l;'al'liclc 1!hlu projet de loi transmis 
par la Chambre a été supprimé par le Sénat. 
li était conçu co111111e suil : 

§ :i cr, - A l'article 63, premier alinéa, 

AllT, {2. 

Artikel 4.f. wordt vervangen door 
den volgenden tekst : 

De supertaxe wordt toegepast, 
voor ieder schatplichtige, per reeks 
van inkomen van ö,O0O frank en 
minder. Het bedrag cr van wordt 
vastgesteld op een half t. h. voor 
de eerste reeks· het verhooat trans- 

' D t 
gewijze ; 
!0 Met een half t. h. voor de drie 

volgende reeksen; 
2° Met drie vierden t. h. voor de 

acht vol uende reeksen· .:, ' 
5° Met i t. h. voor de overige 

reeksen, zonder 50 t. h. le mogen 
oversehri jden. 

Airr. Hi. 

liet tweede lid van artikel 4~ 
valt wrg. 

Anr. ·14. 

Art] kei ;5~ word l gelezen als volgt : 

\Vorden, bij voorkomend geval, 
van het bedrag der cédulaire belas­ 
tingen afgetrokken de rechtstrcck­ 
sche belastingen en de opcentiemen, 
welke dezelfde belasli11gplichtige in 
Beluië reeds 01J uroud der belaste " ;:, 
inkomsten heeft betaald _of welke de 
Lij n< i0 van artikel H, bedoelde 
vennootschappen aldaar reeds heb­ 
ben betaald van sommen die aan 
de aaudeelen of bewijzen worden 
uitgekeerd. 

Deze aftrekkingen worden - bij 
koninklijk besluit geregeld. ('t). 

(-1} Artikel Hi van het ontwerp, door de 
Kamer aangenomen, werd door den Senaat 
weggelaten. Ilet luidde als volgt : 

§ 1. - In artikel 63, i0 lid, worden de 
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AnT. HS. 

Les§§ 2 des articles 81 el 82 sont 
supprimés cl la disposition suivante 
est ajoutée à l'article 83: 

Sur Ic produit des taxes revenant 
exclusivement à 1•1t1at, il est attribué 
au fonds spécial des communes une 
somme équivalunt à u11 franc par 
habitant. 

Cette quote-part remplace celle 
qui est prévue par l'article 2 de la 
loi du 19 août 1889. 

Anr. 16. 
L'article 88 est complété par les 

dispositions suivantes : 
La taxe professionnelle sera rete­ 

nue ü partir du ter juillet 1920 sur 
les revenus visés au n° 2 de l'arti­ 
cle 2~; un arrêté royal réglera la 
récupération de l'arriéré pour Ic 
Jn semestre -1920. 

Pour les années 1920 et 19i·I, et 
à lu condition que le chiffre du 
revenu global des intéressés 11c 

dépasse pas 9,000 francs, ne seront 
pas passibles dt la taxe profession­ 
nelle : 

les mols : « aux fins d'assurer l'instruction 
du recours » sont remplacés par : 11 aux 
fins d'assurer l'établissement régulier des 
impôts. >> 

Le § suivant est ajouté à l'article 65. 

§ 2. - Le Ministre peut aussi ordonner 
Ia communication des bordereaux d'en­ 
eaissement des revenus des capitaux mo­ 
biliers cl régler le modèle de ces borde­ 
reaux. 

Les rcnselgucments susvisés doivent 
être fournis cl l'inspection des livres doit 
être permise dans les quinze jours de la 
demande. 

[ N' 468. ) 

ART. us. 
Beide §§ 2 van tie arr ikclen 8 l 

en 82 worden ingetrokken en tie 
volgende bepaling wordt aan arti­ 
kel 83 toegevoegd : 

Van tic opbrengst tier belastingen, 
die uitsluitend aan den Staat toeko­ 
men, wordt aan het bijzonder fonds 
der gemeenten toegekend eeue som 
overeenstemmende met één rronk 
per inwoner. 

Dit aantal vervangt llat voorzien 
bij artikel 2 der wel van -19 Augus­ 
tus 1889. 

AnT. 16. 
Artikel 88 wordt aangevuld door 

de volgende bepalingen : 
De bedrijfsbelasting wordt, vanaf 

i Juli 1920, afgetrokken van de 
inkomsten bedoeld bij nr 2. van 
artikel ~t$; een koninkljk besluit 
regelt de invordering van het ach­ 
terstal O\'Cr het eerste semester 
19!0. 

Voor de jaren 1920 en !921 wor­ 
den: mits hel bedrag van het gl11haal 
inkomen der belanghebbenden niet 
9,000 frank overschrijdt, met de 
bedrijfsbelasting niet belast: 

woorden : 11 ten einde de behandeling van 
hel verhaal te verzekeren » vervangen 
door : u ten einde de regelmatige vestiging 
der belasti ngen le verzekeren". 

De volgende § wordt aan artikel 63 toe­ 
gevoegd : 

§ 2. - ne l\Jinister kan insgelijks de 
mededecling van <le borderellen tot inkas­ 
sccriug van de inkomsten der roerende 
kapitalen bevelen en het model dezer bor­ 
derellen regelen. 

Bovenbedoelde inlichtingen moelen ver­ 
strekt en inzage dei· boeken moet verleend 
worden binnen de vijftien dagen na liet 
verzoek. 
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i O Les revenus des militaires 
ayant appartenu à l'armée pendant 
un an au moins, entre lef er août f 9H 
et lef f novembre 1918; 

2° Les revenus des veuves des 
militaires décédés pendant la cam­ 
pagne; 

5° Les revenus des ascendants 
des militaires décédés pendant la 
campagne, ~i ces militaires étaient 
leur soutien. 

ART. f 7. 

L'article 90 est complété par ks 
dispositions suivantes : 

Les cotisations en matière de droit 
de pa ten te et de taxe sur les revenus 
et profits réels non encore établies 
pour les exercices 1915 à t!H 9 de 
même que celles qui n'auraient pas 
'été valablement fixées par .le Col­ 
lège des répartiteurs, seront réglées 
conformément aux dispositions des 
articles fü'S et 56 de la présente loi. 

Sont supprimées les exemptions 
antérieurement accordées en matière 
dedroit de patente ou de taxe sur 
les revenus ou profils réels. 

ART.18. · 

Les dispositions de la présente loi 
sont applicables à partir du 1er jan­ 
vier i 920. 

Ces dispositions et celles de la loi 
du 29 octobre 1 fH 9 seront coordon­ 
nées par le Gouvernement el pu­ 
bliées .au Monite111·. 

Bruxelles, le 23 juillet 1910. 

Le Pt·és-ident du Sénat, 

i0 ne inkomsten der militairen die 
tot het lrgcr behoorden gedurende 
ten minste een jaar tussehcn I Au­ 
gustus 1914 en H November 1918; 
2° De inkomsten van de weduwen 

der militairen gedurende den oor­ 
los overleden · ::, . ' 

5° De inkomsten van de bloed- 
verwanten in de opgaande linie der 
militairen gedurende den oorlog 
overleden, indien die militairen 
hun kostwinner waren. 

Aur. !7. 

Artikel 90 wordt door de vol­ 
gend c bepalingen aangevuld : 

De aanslagen in zake patentrecht 
en belasting op de werkelijke in­ 
komsten en winsten nog niet geves­ 
tigd over de dienstjaren i9f 5 tot 
-J9i9, eveunls die, welke door hel 
college der patentzetters niet geldig 
werden vastgesteld, worden gere­ 
geld overeenkomstig de bepalingen 
der artikelen ät$ en ~6 dezer wet. 

Worden afgeschaft de vrijstcllin­ 
gl'n vroeger verleend in zake pa­ 
tentrecht of belasting op de werke­ 
lijke inkomsten en winsten. 

ART. 18. 

De bepalingen dezer wet zijn van 
toepassing vanaf 1 Januari {920. 

Deze bepalingen en die der wet 
van 29 October 19 J9 zullen door de 
R1.•gècring sarnengcordcnd en in het 
Staatsblad bekendgemaakt worden. 

Brussel, den 23° Juli 19~W. 

De f/ oorzitur van den Senaat, 
B•0 DE FAVBRKAU, 

Le Secrétaire, 1 

DUDOST. 

De Secretarie, 


